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Қа зір гі қы тай ті лін де гі тер мин жа сам прин цип те рі

Ма қа ла да қа зір гі қы тай ті лін де гі тер мин жа сам жүйесі нің кел бе ті мен өзін дік ерек ше лік те рі ашы
лып, тер мин жа сам жүйе сін да мы ту дың ба ғыт та ры мен не гіз гі қа ғи дат та ры на си пат та ма бе ріл ген, 
сон дайақ шет тіл дік бір лік те рі нің қы тай ті лі нің тер мин жа са мын да ғы ор ны на тал дау жа сал ған.

Түйін сөз дер: тер ми но ло гия, кір ме сөз дер, тер мин жа сам үде рі сі, тер мин дер жүйесі.
 

A.A.Kenzhebaeva, R.O.Dosymbekova
The principles of forming terminology in modern  

Chinese language
 
    The   Research of terminology has become one of the leading trends of modern linguistic research 

for Chinese and Kazakh scientists. This article opens up their meaning and role in modern linguistics, and 
particularly terminology systems of the Chinese language. 
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А.А. Кен же баева, Р.О. До сым бе ко ва 
Прин ци пы тер ми но об ра зо ва ния сов ре мен но го ки тай ско го язы ка

Исс ледoва ние тер ми но ло гии ста ло од ним из ве ду щих нап рав ле ний сов ре мен ных линг вис ти чес
ких исс ле до ва ний как ки тайс ких, так и ка за хс танс ких уче ных. В дан ной статье расс кры вает ся зна че
ние и роль в сов ре мен ной линг вис ти ке, так же осо бен нос ти тер ми но сис те мы ки тай ско го язы ка.

Клю че вые сло ва: тер ми но ло гия, заимс тво ва ные сло ва, тер ми но об ра зо ва ние, тер ми но сис те ма.
 

 Ғы лым мен тех ни ка ның қар қын ды да муы, жа-
һан да ну по це сі нің сер пін ді түр де қа дам ба суы, 
қо ғам дық,саяси, мә де ни жә не эко но ми ка лық 
өз ге ріс тер мен жа ңа лық тар тіл дік қор ға жа ңа 
ұғым дар ды то лас сыз тү зіп жа тыр. Осы мен бай-
ла ныс ты жа ңа ұғым дар ды атау, жа ңа тер мин жа-
сам үде рі сі қа зір гі таң да бұ рын-соң ды бол ма ған 
қар қын мен да мып, әлем дік сах на да тәй-тәй ба-
сып ке ле жат қан тер мин шы ғар ма шы лы ғы өрі-
сін де бел сен ді әре кет тер ді та лап ету де. 

Соң ғы уа қыт та қы тай тіл бі лі мін де, атап айт-
сақ, Сун Ханц зюн, Лю Жы роң, Жаң Су чию, Бао 
Чаң, Жаң Хуа жиң, Ваң Мияю Яаң ең бек те рін де 
қы тай ті лін де гі тер ми но ло гия мә се ле сі пәр мен ді 
түр де зерт те ліп, ғы лым ті лі нің қа лып та су ке зең-
де рі анық та лып, оны да мы ту дың ба ғыт та ры мен 
не гіз гі қа ғи дат та ры бел гі лен ді.

Қы тай ті лі нің мем ле кет тік тіл мәр те бе сі не 
сай ұлт ті лін де са ла лық тер мин дер жа сау, ұлт-
тық тер ми но ло гияны қа лып тас ты ру өзек ті мә се-
ле ге айна лып жа пон, ағыл шын жә не т.б. тіл дер-
ден ауда рыл ған тер мин дер ді жүйе леу, са ла лық 
тер мин дер сөз ді гін жа сау се кіл ді прак ти ка лық 
жұ мыс тар қар қын ала бас та ға ны бел гі лі. Со ны-
мен бір ге же ке қа лам гер лер мен қо ғам қай рат-
кер ле рі шы ғар ма шы лы ғын да, ғы лым ның же ке 
са ла ла рын да қол да ныс та жүр ген тер мин дер ді 
зер де леуге де на зар ауда ры ла бас та ды. Қа зір гі 
таң да қы тай ті лін де гі кір ме сөз дер ар қы лы жа-
са лын ған тер мин дер дің жет кі лік ті дә ре же де мән 
бе ріл мей, лек си ка лық дең гейде сөз еті ліп, көп-
ші лік ке бұ рын нан бел гі лі пі кір лер қайтала нып 
ке ле ді. Бұл жағ дай тер мин дер жүйе сін жа сауда-
ғы көз дер дің бі рі – ше тел тіл дік бір лік те рі нің 
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тер мин жа сам ға қа тыс ты мә се ле ле рін зерт теу ді 
сол тіл ді бі ле тін ар найы ма ман дар дың айна лы су 
қа жет ті гін ту ғы зып отыр. 

Қы тай ті лін де гі тер мин дер дің қа лып та суы 
мен да му ын да ғы шет ті лі бір лік те рі нің қыз ме тін 
же ке зерт теу дің қа жет ті гі осы та қы рып тың өзек-
ті лі гін бел гі лей ді. 

Тер мин жа сам – сан қат пар лы, ау қым ды жұ-
мыс, оның бел гі лен ген тіл дік та лап та ры мен 
шарт та ры бар. Са ла лық ғы лым ма ман да ры бұл 
та лап тар ды бі ле бер мейді, көп жағ дайда ес кер-
мейді. Осы дан бі раз әбес тік тер орын ала ды. 
Сон дық тан тер мин ші ма ман дар тер мин жа сам 
прин цип те рі не ар нал ған кө мек ші әдіс те ме лік құ-
рал дар дай ын дау ісін қол ға ал са, тер ми но ло гия-
лық сөз дік тер ге қой ыла тын та лап тар ды жүйе леп, 
көп ші лік ке ар нал ған әдіс те ме лік анық та ма лар 
дай ын дап, ұсын са нұр үс ті не нұр бо лар еді.

 Қы тай ті лін де гі тер мин жа сам жүйесі нің 
де өзін дік қа лып та су жол да ры бар: тер мин дер 
кір ме сөз дер ар қы лы, қы тай ті лін де гі өзі нің 
бай ыр ға қо рын да ғы сөз де рі ар қы лы да жа са ла-
ды. Әдіс те рі: каль ка лау, жар ты лай каль ка лау. 
Мә се лен ды быс та лу ын жә не ма ғы на сын то лық 
бұз бай ал ған тер мин дер: 阿米巴 (аме ба) 、坦克 
(танк)、阿斯匹林 (ас пи рин) 、阿托品, Ātuōpǐn 
(ат ро пин) 、安乃近 (аналь гин) 、安培 anpei (ам-
пер) 、布朗其主义 (bulangjizhuyi блан кизм), 雷
达 léidá( ра дар), 呋喃西林 Fūnánxīlín, (药) фу-
ра ци лин со ны мен бір ге ды быс та лу ын қы тай ша 
алып ма ғы на сын сөз бе сөз ауда ру ар қы лы жа са-
ла тын тер мин дер, мә се лен :泛理论 Fàn lǐlùn (哲) 
пан ло гизм, 仿生学 Fǎngshēng xué, (矿) био ни ка, 
肺炎 Fèiyán, (医) пнев мо ния, 辅助语言学 Fǔzhù 
yǔyán xué, (语) па ра ли нг вис ти ка, 干酪素 Gānlào 
sù, (化) ка зе ин, 甘露糖 Gānlù táng, (化) ман ни-
то за, 肝硬变 Gān yìng biàn, (医) ге па то цир роз, 
感觉论 Gǎnjué lùn, (哲) сен суа лизм, 感夜性 Gǎn 
yè xìng, (植) ник ти нас тия, 动物学 Dòngwù xué,  
(动) зооло гия, 分米 Fēn mǐi, (数) де ци метр, 风门
Fēngmén, (机) ак се ле ра тор т.б. сөз дер.

Біз дің пі кі рі міз ше, кір ме тер ми но ло гия – әр-
бір кір ген тіл дің ха лы қа ра лық лек си ка лық қо-
ры. Оған құ ра мын да ең ке мін де үш бір-бі рі мен 
туыс тық жа қын ды ғы жоқ тіл дер де гі жа зы луы, 
айтылуы, лек си ка лық ма ғы на сы бір сөз дер жа-
та ды. Кір ме тер мин дер дің кі руі, қа лып та суы, 
ор ны ғуы же ңіл мә се ле емес. Ол көп жағ дай лар ға 
бай ла ныс ты, айталық, өмір қа жет ті лі гі, ба ла ма-
сы ның бол мауы, т.б. Мы са лы, қы тай ті лі нің эко-
но ми ка лық тер мин дер құ ра мын да кір ме сөз дер 
аз емес. Со лар дың ең ал ғаш қы ла ры на жа пон, 
ағыл шын тіл де рі нен кір ген сөз дер ді жат қы зу ға 

бо ла ды. Бұл сөз дер бір жа ғы нан эко но ми ка лық, 
ру ха ни бай ла ныс тар ар қы лы кір се, екін ші жа-
ғы нан, ті ке лей тіл дік қа ты нас тар дың рө лі де аз 
бол ған жоқ.Дү ниежү зін де гі түр лі-түр лі тіл дер де 
сөй лейт ін ха лық тар өза ра бір-бі рі мен қа рым-
қа ты нас та бо ла ды да, бір-бі рі не сөз ауыса ды. 
Шы ғу төр кі ні жа ғы нан алып қа ра ған да сөз дер-
дің тіл ден тіл ге ауысуы ның ті ке лей ауысу жә не 
жа на ма түр де ауысу деп ата ла тын екі тү рі бо ла-
ды. Қы тай ға жа ңа сөз дер дің ал ғаш қы тол қы ны 
буд дизм нің та ра луымен бай ла ныс ты ен ген, мә-
се лен 世界 (shìjiè) – әлем, 平等 (píngděng) – тең-
дік, 觉悟 (juéwù) – са на, та ным. Ал кір ме сөз дер-
дің екін ші тол қы ны 19-ға сыр мен бай ла ныс ты. 
Бас қа тіл ден ен ген сөз дер уа қыт оз ған сай ын әб-
ден кі рі гіп, грам ма ти ка лық жә не се ман ти ка лық 
жақ тан иге рі ліп, сі ңі сіп ке те ді. Шет ті лі нен ен-
ген сөз дер дің ба сым көп ші лі гі өз де рі нің ма ғы на-
сын сақ тап, се ман ти ка лық жақ тан өз ге ріс ке көп 
ұшы ра май ды. Жа пон ті лі нен қы тай ті лі не сөз 
ауысу бұл екі ха лық тың бір-бі рі мен мә де ни, са-
яси, эко но ми ка лық жақ та ры нан қа рым-қа ты нас 
жа сауы ның нә ти же сін де көп те ген сөз дер еніп 
отыр ған. Мы са лы, қы тай ті лін де гі «эко но ми ка», 
«өнер», «эс те ти ка», «қо ғам», «сая сат», «төң ке-
ріс», «пар тия», «прин цип», «фи ло со фия» де ген 
сөз дер – жа пон ті лі нен ен ген сөз дер. Қа зір гі за-
ман ғы қыт айт ілінде гі «ко ка-ко ла» (kekou-kele), 
酷 (ku) сө зі жас тар жар го нын да кең қол да ныс-
та ғы ағыл шын ті лін де гі «cool» сө зі – «ке ре мет» 
де ген ма ғы на бе ре ді, бұл сөз ағыл шын ті лін де гі 
«cool» сө зі нің транс ли те ра циясы ре тін де қол да-
ныс қа ие.

Қы тай ті лін де гі кір ме сөз дер ді екі үл кен топ-
қа бө лу ге бо ла ды. Ал ғаш қы сы на то лық транс ли-
те ра ция әді сі мен ен ген сөз дер жа та ды. Мы са лы: 
«түйе» (luotuo), «ко фе» (kafei), «ка као» (keke), 
«шо ко лад» (qiaokeli), 亨利 hengli, (电) ген ри. 
Мұн дай сөз дер ар найы қол да ныс та ғы ие рог лиф-
тер мен жа зы ла ды не бол ма са тек транск рип ция-
лық бел гі лер ре тін де қол да ны ла тын ие рог лиф-
тер мен жа зы ла ды («ко ка-ко ла», «шо ко лад»).
Екін ші топ қа ене тін кір ме сөз дер ге жар ты лай 
транс ли те ра ция әді сі ар қы лы ен ген кір ме сөз дер 
жа та ды.Бұл жағ дайда сөз дің ал ғаш қы бө лі гі сол 
тіл де гі ды быс та лу ын көр сет се, екін ші бө лі гі қы-
тай ті лін де гі ма ғы на лық бел гі сін біл ді ре ді, мә-
се лен: «氨基酸», Ānjīsuān (化) амин қыш қы лы, 
(pijiu) «мо то цикл» (motioche), 波美度 bomeidu,  
(化) Бо ме гра ду сы.

Атап өте тін жайт , жар ты лай транс ли те ра ция 
әді сі бір ша ма қы тай ті лі не бейім дел ген тиім-
ді әдіс боп та бы ла ды. Ал ғаш қы да кір ме сөз дер 
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тек транс ли те ра ция әді сі мен ен гі зіл ген бо ла-
тын мә се лен: 德律风 (délǜfēng) – те ле фон (ие-
рог лиф тер дің ма ға на сы сөз бе сөз ау дар ған ды 
«ра қым шыл», «заң», «жел» де ген ма ғы на бе-
ре тін). Алай да қы тай лық тар дың тү сі нуіне бір-
ше ме қо лай сыз дық әкел ді. Ата луы дәл ме-дәл 
бол ға ны мен ие рог лиф тер ма ғы на сы тү сі нік сіз 
тіз бек тер ден тұр ды. Бір тін деп 德律风 ор ны-
на 电话 (diànhuà) – те ле фон (сөз бе сөз ма ғы на-
сы»электр» + «сөй леу» – «электр мен сөй леу»), 
– деп ау дар ды, бұл нұс қа сы ес те сақ тау ға да 
ұғы ну ғы да оң тай лы тә сіл боп та был ды, сол се-
кіл ді 地名学 dimingxue, то по ни ми ка(сөз бе сөз 
ма ғы на сы»жер» + «ат, есім» + «оқу, үйре ну» – 
«жер ат та рын зерт теу»), 方言学 fangyanxue, (语) 
диа лек то ло гия (сөз бе сөз ма ғы на сы»жер гі лік ті» 
+ «тіл» + «оқу, үйре ну» – «жер гі лік ті тіл ді зерт-

теу»), 肌痛 jitong, (医) миаль гия, миоди ния (сөз-
бе сөз ма ғы на сы»бұл шық» + «ет» + «ауыру» –  
« бұл шық ет ауруы»), 抗生 kangsheng, (生物) ан-
ти биоз(сөз бе сөз ма ғы на сы»қар сы ла су» + «тір-
ші лік ке» – « ан ти биоз»).

Қыс қа ша қо ры тын ды лайт ын бол сақ, бү гін-
гі таң да ғы лы ми-тех ни ка лық тер ми но ло гия қа-
зір гі за ман тіл бі лі мі нің бел сен ді түр де да мып 
отыр ған бір тар ма ғы боп та бы ла ды. Бұл кейін гі 
он жыл дық тар ке зе ңін де тер ми но ло гия лық сөз-
дік қор да бо лып жат қан елеу лі өз ге ріс тер мен 
ті ке лей бай ла ныс ты. Мұн дай тер ми но ло гия лық 
лек си ка дең гейін де гі құ бы лыс – «тер ми но ло гия-
лық жа ры лыс» деп ата лал ған жа ңа тер ми но ло-
гия лық өріс пен тер мин жүйе қа лып тас ты ру ға 
ық пал ете тін жа ңа тер мин сөз дер дің тіл бі лі мі 
шең бе рі не көп теп енуіне бай ла ныс ты құ бы лыс. 
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